
 

Doc. 573.333.050 

Date/Datum/Fecha : 24/02/09 

Annule/Cancels/ 
Ersetzt/Anula : 4/11/08 

 Modif. /Änderung : Clapet de retenue 
(inox 316L) / Check valve (stainless steel 
316L) / Rückschlagventil (Edelstahl 316L) 
/ Válvula de retención (inox 316L) 

Pièces de rechange 
Spare parts list 

Ersatzteilliste 
Piezas de repuesto 

  
 

PU 2160 F R = 1/1  -  R = 2/1  -  R = 5/1 R = 10/1 

MANIFOLD / MISCHBLOCK # 151.586.870 # 151.586.850 
 

9091+92+93

100

99 

 
 

Ind. # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 90 903.091.006 Robinet 3 voies F 1/4"  
(inox 316L) 

Three-way valvel, F 1/4" 
(316L stainless steel) 

3-Wege-Kugelhahn  
1/4" (Edelstahl, 316L) 

Grifo 3 vías H 1/4"  
(inox 316L) 

1 

* 91 151.586.810 Module AIRMIX ® de 
commutation (200 bar) 

Intermediate module 
(200 bar / 2900 psi) 

Zwischen Modul   
(200 bar) 

Modulo AIRMIX ® in-
termediario (200 bar) 

1 

* 92 155.536.300  Vanne AIRMIX 200 bar 
(inox 316L) 

• Valve, AIRMIX  
(200 bar / 2900 psi) 
(316 L st steel) 

• Airmix ® -Ventil 
(200 bar) 
(Edelstahl 316 L) 

• Válvula AIRMIX ®  
(200 bar) (inox 316 L) 

2 

93 155.536.410 Bride de sortie équipée Outlet flange assembly Ausgangsflansch (Ma-
terialausgang) kpl. 

Brida de salida equi-
pada 

1 

- NCS / NSS • Bride de sortie nue 
(inox 316 L) 

• Bare outlet flange 
(316L st steel) 

• Ausgangsflansch,nackte 
(Edelstahl 316 L) 

• Brida de salida sola 
(inox 316 L) 

1 

- 155.535.710 • Joint PTFE (les 10) • PTFE seal (x 10) • PTFE-Dichtung (10 St.) • Junta PTFE (x 10) 1 

99 049.020.137 Etiquette Sticker Etikett Etiqueta 1 

100 91 639 Tube spiral bleu  Blue spiral tube Blaue spiralförmige  
Röhre 

Tubo espiral azul 1 
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PIECES SPECIFIQUES - SPECIFIC PARTS - SPEZIFISCHE TEILE - PARTES ESPECÍFICAS 

 
 

96 

95 

97 

98 

99 

 
 

  PU 2160 F  (R = 1/1  -  R = 2/1  -  R = 5/1) 

Ind. # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 94 151.586.523 Clapet de retenue (inox) Check valve (st steel) Rückschlagventil  
(Edelstahl) 

Válvula de retención 
(inox) 

2 

* 95 907.414.223 • Bille Ø 9,52  
(inox 440 C) 

• Ball, Ø 9.52 / 3/8 ", 
(440 C st steel) 

• Kugel Ø 9,52,  
(Edelstahl  440 C) 

• Bola Ø 9,52  
(inox 440 C) 

1 

* 96 051.470.102  Joint  Seal  Dichtung  Junta 1 

97 050.311.249  Ressort  Spring  Feder  Muelle 1 

98 051.586.536  Bouchon équipé  Plug   Stopfen   Tapón  1 

99 906.314.211  Bouchon (inox 316L)  Plug (316L st steel)  Stopfen  
(Edelstahl 316 L) 

 Tapón (inox 316 L) 1 

 

  PU 2160 F  (R = 10/1) 

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 94 051.586.530 Clapet de retenue  
(inox 316L) 

Check valve  
(stainless steel 316L) 

Rückschlagventil  
(Edelstahl 316L) 

Válvula de retención 
(inox 316L) 

2 

* 95 907.414.623 • Bille Ø 9,52  
(inox 316L) 

• Ball Ø 9.52 / 3/8 ", 
stainless steel (316L) 

• Kugel Ø 9,52, Edelstahl 
(316L) 

• Bola Ø 9,52, inox  
(316L) 

1 

* 96 051.586.532 • Joint • Seal • Dichtung • Junta 1 

97 050.311.249  Ressort  Spring  Feder  Muelle 1 

98 051.586.536  Bouchon équipé  Plug   Stopfen   Tapón  1 

99 906.314.211  Bouchon (inox 316L)  Plug (316L st steel)  Stopfen  
(Edelstahl 316 L) 

 Tapón (inox 316 L) 1 

 
* Pièces de maintenance préconisées tenues en stock 
* Preceding the index number denotes a suggested spare part. 
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile. 
* Piezas de mantenimiento preventivas a tener en stock. 

N C S : Non commercialisé seul. 
N S S : Denotes parts are not serviceable separately. 
N S S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur 

komplett. 
N S S : no suministrado por separado. 
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ENSEMBLE MELANGEUR / MIXER ASSEMBLY / MISCHER KOMPLETT / MEZCLADOR EQUIPADO  
 
 
 

106 

105 

107 

107

 
 

PU 2160 F  (R = 1/1, R = 2/1 & R = 5/1) 

Ind. # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 105 051.531.800 Mélangeur Mixer Mischer Mezclador 1 

* - 151.539.902  Serpentin  
(pochette de 2) 

 Mixer element  
(pack of 2) 

 Mischelement  
(Satz à 2 St.) 

 Elemento mezclador 
(bolsa de 2) 

2 

106 905.210.403 Coude inox  
MF 1/2 BSP 

Elbow, st steel,  
MF 1/2 BSP 

Winkelnippel Edelstahl 
AG 1/2 BSP – IG 1/2 
BSP 

Codo de inox,  
MH 1/2 BSP 

1 

107 905.210.504 Raccord inox  
M 1/2 NPT - M 1/2 JIC 

Fitting, st steel, double 
male, 1/2 NPT -  # 5 JIC 
(1/2 JIC) 

Doppelnippel Edelstahl 
AG 1/2 NPT – AG 1/2 
JIC 

Racor de inox  
M 1/2 NPT - M 1/2 JIC 

2 

 

PU 2160 F  (R = 10/1) 

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

105+
106+

107 

051.586.540 Ensemble mélangeur  
(inox 316L)  

Mixer assembly  
(stainless steel 316L) 

Mischer komplett  
(Edelstahl 316L) 

Mezclador equipado  
(inox 316L) 

1 

* - 151.539.902  Serpentin  
(pochette de 2) 

 Mixer element  
(pack of 2) 

 Mischelement  
(Satz à 2 St.) 

 Elemento mezclador 
(bolsa de 2) 

2 

106 905.210.403  Coude inox  
MF 1/2 BSP 

 Elbow, st steel,  
MF 1/2 BSP 

 Winkelnippel Edelstahl 
AG 1/2 BSP – IG 1/2 
BSP 

 Codo de inox,  
MH 1/2 BSP 

1 

107 905.210.504  Raccord inox  
M 1/2 NPT - M 1/2 JIC 

 Fitting, st steel, double 
male, 1/2 NPT -  # 5 
JIC (1/2 JIC) 

 Doppelnippel Edelstahl 
AG 1/2 NPT – AG 1/2 
JIC 

 Racor de inox  
M 1/2 NPT - M 1/2 JIC 

2 
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